
BELGICKÉ KRÁLOVSTVÍ

FEDERÁLNÍ VEŘEJNÁ SLUŽBA PRO HOSPODÁŘSTVÍ, MALÉ A STŘEDNÍ PODNIKY,
OSOBY SAMOSTATNĚ VÝDĚLEČNĚ ČINNÉ A ENERGETIKU

Královský výnos, kterým se mění královský výnos ze dne 23. září 1958 o obecném řádu pro výrobu,
skladování, držení, prodej, přepravu a používání výbušnin

FILIP, král Belgičanů,

s pozdravem všem, současným i budoucím.

s  ohledem na zákon ze  dne 28.  května 1956 o výbušných nebo deflagračních látkách a  směsích a  o
zařízeních, která je obsahují, zejména na čl. 1 odst. 1;

s ohledem na královský výnos ze dne 23. září 1958 o obecném řádu pro výrobu, skladování, držení, prodej,
přepravu a používání výbušnin;

s ohledem na sdělení Evropské komisi ze dne (datum), podle čl. 5 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu
a Rady 2015/1535/EU ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů
a předpisů pro služby informační společnosti;

s ohledem na sdružení regionálních vlád;

s ohledem na stanovisko (odkaz) Státní rady vydané dne (datum), podle čl. 84 odst. 1 pododst. 1 bodu 2
zákona o Státní radě, koordinovaného dne 12. ledna 1973;

na návrh ministra hospodářství,

jsme přijali a tímto nařizujeme:

Článek 1. V článku 2 královského výnosu ze dne 23. září 1958 o obecném řádu pro výrobu, skladování,
držení,  prodej,  přepravu a používání výbušnin, ve znění královských výnosů ze dne 1. února 2000 a 10.
června 2026, se zrušuje pododstavec uvozený slovy „Zábavní pyrotechnika musí splňovat“.

Článek 2. Článek 5 téhož výnosu se nahrazuje tímto:

„Článek 5. Fyzické nebo právnické osoby, které v Belgii vykonávají činnost podléhající podle ustanovení
tohoto výnosu povolení, musí být usazeny na území Evropského hospodářského prostoru. “.

Článek 3. Ustanovení čl. 6 pododstavce 2 téhož výnosu se mění takto:

a) V bodu A. Výrobny se bod 2 nahrazuje tímto zněním:

„2.  Dílny  pro  ruční  přebíjení  nábojů  pro  ruční  palné  zbraně  a  sklady  výbušnin  nezbytných  pro  toto
přebíjení, jsou-li zřízeny na střelnici nebo v uznaném sdružení vykonávajícím podle svých stanov činnost
historického, folklórního, tradičního nebo vzdělávacího charakteru: Druhá třída.

Pojmy „střelnice“ a „uznané sdružení vykonávající podle svých stanov činnost historického, folklórního,



tradičního  nebo vzdělávacího  charakteru“  se  vykládají  v  souladu  se  zákonem ze  dne  8.  června  2006  o
hospodářských a individuálních činnostech se zbraněmi a jeho prováděcími předpisy.

Toto zařazení se použije pouze tehdy, jsou-li splněny tyto podmínky:

a) Množství výbušnin nezbytných pro přebíjení je omezeno na:

i)  50 kilogramů černého nebo bezdýmného střelného prachu ve formě zrnek nebo vloček,  baleného v
původních jednotlivých obalech o maximální hmotnosti 1 kilogram u černého střelného prachu a 2 kilogramy
u bezdýmného střelného prachu;

ii) 200 000 různých zápalek pro náboje do ručních palných zbraní;

iii) neomezené množství prázdných nábojnic se zápalkou;

b) zásoba  nábojů  pro  ruční  palné  zbraně  je  omezena  na  množství  obsahující  nejvýše  500  kilogramů
střelného prachu;

c) přebité náboje jsou určeny výhradně pro osobní potřebu nebo pro potřeby sdružení. “;

b) v části B. Sklady se v bodě 2 podbodě 2 nahrazují slova „dvacet pět kilogramů“ slovy „sto padesát
kilogramů“.

Článek 4. V témže výnosu se vkládá čl. 6 odst. 1, který zní:

„Článek 6/1. § 1. Odchylně od článku 6 se za klasifikovaná zařízení nepovažují dílny pro ruční přebíjení
nábojů pro ruční palné zbraně ani sklady výbušnin nezbytných pro toto přebíjení, jsou-li zřízeny v bydlišti
fyzické osoby.

§ 2. Tato výjimka se použije pouze tehdy, jsou-li splněny tyto podmínky:

1. Fyzická osoba je držitelem lovecké licence, průkazu sportovního střelce nebo povolení  guvernéra k
držení střelné zbraně a příslušného střeliva.

Uvedené  licence  se  vykládají  v  souladu  se  zákonem  ze  dne  8.  června  2006  o  hospodářských  a
individuálních činnostech se zbraněmi a jeho prováděcími předpisy.

2. Množství výbušnin nezbytných pro přebíjení nepřesahuje:

a) 2 kilogramy černého nebo bezdýmného střelného prachu ve formě zrnek nebo vloček;

b) 5 000 zápalek pro náboje do ručních palných zbraní;

c) neomezené množství prázdných nábojnic se zápalkou;

3. zásoba nábojů pro ruční palné zbraně nepřesahuje množství obsahující 10 kilogramů střelného prachu;

4. přebité náboje jsou určeny výhradně pro osobní potřebu.

§ 3. Dotčená fyzická osoba o této skutečnosti předem uvědomí místně příslušnou policii a guvernéra.

§ 4.  Pro účely článku 72 se  povolení  uvedené v bodě 1 považuje za  povolení  k  vnitrostátní  přepravě
nejvýše 2 kilogramů černého nebo bezdýmného střelného prachu. “.

Článek 5. V článku 8 téhož královského výnosu se zrušují odstavec 2 a 3.



Článek 6. V čl. 9 odst. 2 téhož královského výnosu se zrušují slova „ve třech vyhotoveních“.

Článek 7. Článek 13 téhož výnosu se nahrazuje tímto:

„Článek 13. Jde-li o zařízení spadající do působnosti stálé deputace, obecní úřad postoupí spis guvernérovi
provincie do 30 dnů ode dne jeho obdržení spolu s odůvodněným stanoviskem kolegia starosty a radních.

Není-li  ve  stanovené  lhůtě  doručeno  žádné  stanovisko,  ke  stanovisku  kolegia  starosty  a  radních  se
nepřihlíží.

Guvernér postoupí spis službě pro výbušniny k vyjádření do tří dnů od uplynutí lhůty stanovené kolegiu
starosty a radních, případně spolu s jeho stanoviskem.“

Článek 8. Článek 14 téhož nařízení se nahrazuje tímto:

„Článek 14. V případě výroben a skladů druhé třídy předloží kolegium starosty a radních spis službě pro
výbušniny k vyjádření do tří dnů ode dne jeho obdržení. “

Článek 9. V článku 16 téhož královského výnosu, ve znění královského výnosu ze dne 15. září 2013, se
slova „tři týdny“ nahrazují slovy „třicet dnů“.

Článek 10. V čl. 20 odst. 1 téhož královského výnosu se slovo „dva“ nahrazuje slovem „tři“.

Článek 11. V článku 21 téhož výnosu se provádějí tyto změny:

1. odstavec 2 se nahrazuje tímto zněním:

„Jde-li o povolení spadající do působnosti kolegia starosty a radních, obecní úřad postupuje vůči dotčené
osobě  způsobem uvedeným výše  a  kromě  toho  zašle  guvernérovi  provincie  vydané  rozhodnutí  a  jedno
vyhotovení plánu uvedeného v článku 9. “.

2. v odstavci 3 se zrušují slova: „a v případě skladů spadajících pod zařízení podléhající dozoru báňských
inženýrů těmto úředníkům“.

Článek 12. Článek 22 téhož výnosu se nahrazuje tímto:

„Článek 22 Rozhodnutí se rovněž bez zbytečného odkladu oznamuje orgánům veřejné správy, které orgán
příslušný k vydání povolení považuje za vhodné o něm informovat. “.

Článek 13. V článku 23 téhož královského výnosu se slova „ode dne vyvěšení rozhodnutí“ nahrazují slovy
„ode dne oznámení rozhodnutí“.

Článek 14. V článku 24 téhož nařízení se pododstavec 2 nahrazuje tímto:

„K žádosti se připojí plán navrhovaného rozšíření nebo úprav. “

Článek 15. V článku 25 téhož královského výnosu se zrušuje odstavec 2.

Článek 16. Článek 68 téhož výnosu, ve znění královského výnosu ze dne 14. května 2000, se nahrazuje
tímto:

„Článek 68. Tato obecná ustanovení se vztahují na veškerou přepravu výbušnin s výjimkou:

1. přepravy výbušnin uskutečňované výhradně v rámci jednoho zařízení;



2. silniční  přepravy níže uvedených výbušnin v následujících množstvích fyzickými nebo právnickými
osobami oprávněnými je skladovat podle tohoto výnosu:

a) nejvýše 2 kilogramy černého nebo bezdýmného střelného prachu ve formě zrnek nebo vloček;

b) nejvýše 5 000 zápalek pro náboje do ručních palných zbraní;

c) neomezené množství prázdných nábojnic se zápalkou;

3. přepravy výbušnin druhů a v množstvích, které je fyzická osoba oprávněna držet podle článku 265;

4.  přepravy  výbušnin  tvořících  povinnou  bezpečnostní  výbavu  dopravního  prostředku  v  množství
nezbytném k zajištění bezpečnosti. “.

Článek 17. V článku 74 téhož královského výnosu se zrušují slova „poštou“ a „touž poštou“.

Článek 18. V článku 108 téhož královského výnosu, ve znění královského výnosu ze dne 25. dubna 2004,
se slovo „radiotelefon“ nahrazuje slovem „telefon“.

Článek 19. Článek 200 téhož výnosu se nahrazuje tímto:

„Článek 200. Výbušniny lze skladovat pouze v řádně povolených prodejnách nebo skladech, s výjimkou
výbušnin a jejich množství uvedených v článku 265 nebo výbušnin a jejich množství, které jsou fyzické nebo
právnické osoby oprávněny držet bez povolení podle tohoto výnosu a jeho prováděcích předpisů. “.

Článek 20. Článek 202 tohoto výnosu se nahrazuje tímto:

„Článek  202.  Vyžadují-li  to  okolnosti,  může  orgán  příslušný  k  vydání  povolení  povolit  výjimky  z
požadavků vztahujících se na sklady. “.

Článek 21. V článku 241 téhož královského výnosu se zrušují slova „ve čtyřech vyhotoveních“.

Článek 22. Do článku 257 téhož královského výnosu, ve znění královského výnosu ze dne 3. prosince
2009, se mezi odstavci 2 a 3 vkládá nový odstavec, který zní:

„Odchylně od prvního pododstavce předloží  kupující,  který podle tohoto výnosu nemusí být  držitelem
povolení uvedeného v odstavci 1, doklad prokazující, že se na něj tato povinnost nevztahuje. “.

Článek 23. V článku 258 téhož královského výnosu se slova „dynamit nebo obtížně zápalné výbušniny“
nahrazují slovem „výbušniny“.

Článek 24. Do článku 260 téhož královského výnosu, ve znění královského výnosu ze dne 1. února 2000,
se vkládá § 3, který zní:

„§ 3. Odchylně od § 1 se pro držení a prodej nábojů pro ruční palné zbraně obchodníky se zbraněmi
nevyžaduje povolení ke skladování.

Výjimka uvedená v prvním pododstavci se použije pouze tehdy, jsou-li splněny tyto podmínky:

1. celkové množství střelného prachu obsaženého v nábojích nepřesahuje 500 kilogramů;

2. jsou dodrženy podmínky skladování nábojů stanovené zákonem ze dne 8. června 2006 o hospodářských
a individuálních činnostech se zbraněmi a jeho prováděcími předpisy. “.



Článek 25. V článku 265 téhož výnosu se zrušují body 1, 2, 4. — ve znění královského výnosu ze dne 1.
února 2000), jakož i bod 6.

Článek 26. V článku 277 téhož královského výnosu se slova „dynamit nebo obtížně zápalné výbušniny a
rozbušky“ nahrazují slovem „výbušniny“.

Článek 27. V článcích 31, 33, 196, 197 a 278 téhož královského výnosu se slovo „četnictvo“ ve všech
případech nahrazuje slovem „policie“.

Článek 28. V témže královském výnosu se zrušují články 12, 18, 52, 54, 63, 64 a 88.

Článek 29. Prováděním tohoto královského výnosu je pověřen ministr příslušný hospodářství.
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